
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ
Η παρούσα συμφωνία συνήφθη στις 14 Οκτωβρίου 2024
ΜΕΤΑΞΥ
1 Silar International Trade Co Ltd, μια εταιρεία οργανωμένη σύμφωνα με τους νόμους 
της Κίνας με την έδρα της στο Xinguang International Mansion No.1399, Chouzhou 
North Road , Yiwu, Zhejiang (εφεξής καλούμενη "Silar") δεόντως εκπροσωπούμενη για 
την υπογραφή του παρόντος από την κα ΧΑΤΖΗΔΗΜΗΤΡΙΑΔΟΥ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ, αφενός,
2. TRAFIC TRADE SMPC εταιρεία οργανωμένη σύμφωνα με τους νόμους της Ελλάδας 
με έδρα στην οδό Μεσογείων 358 & Ηπείρου 1, Αθήνα, Ελλάδα (εφεξής «Πελάτης»), 
δεόντως εκπροσωπούμενη για την υπογραφή του παρόντος από
ο κ. από την άλλη.
ΕΝΩ
1) Ο πελάτης ενδιαφέρεται να βρει εργοστάσια στην Κίνα που θα μπορούσαν να 
προμηθεύσουν τα προϊόντα-αγαθά όπως περιγράφεται στα Παραρτήματα 1, 2 και 3, 
έχοντας τις προδιαγραφές που αναφέρονται εδώ, σύμφωνα με το δείγμα προϊόντος 
που παρέχεται από τον Πελάτη στο Sil ar - σύμφωνα με τη φωτογραφία που 
επισυνάπτεται στα προσαρτήματα 1, 2 και 3 ("Το προϊόν").
2) Η Silar έχει εκτενή εμπειρία στον τομέα της κινεζικής κατασκευής με μια έμπειρη 
ομάδα, εξειδικευμένη στην κινεζική αγορά, η οποία επικεντρώνεται στην έρευνα 
προϊόντων και εργοστασίων σε κάθε κινεζική τοποθεσία και διαθέτει μια πολύ μεγάλη 
βάση δεδομένων προμηθευτών από την Κίνα. Η έρευνα βασίζεται σε αυτή την 
εμπειρία, τη βάση δεδομένων της εταιρείας, το διαδίκτυο και τις εκθέσεις.
3) Αναφορικά με το Προϊόν, η Silar συμφωνεί να παρέχει πληροφορίες αγοράς, 
βοήθεια και έρευνα στον Πελάτη και επίσης αναλαμβάνει να πραγματοποιήσει 
εξαντλητική αναζήτηση, προσδιορίζοντας προμηθευτές και εργοστάσια για την 
κατασκευή του Προϊόντος σε τιμή, σε ποσότητες και για παράδοση κατά ημερομηνίες 
κατάλληλο για τον Πελάτη καθώς και αναλαμβάνει να μεσολαβήσει μεταξύ Πελάτη και
Κινέζων προμηθευτών για την αγορά, την επιθεώρηση, την αποθήκευση, την εξαγωγή 
και την παράδοση του προϊόντος («το Έργο» - ("the Project")).
4) Ο Πελάτης παραχωρεί δια του παρόντος την εκτέλεση του Έργου στη Sillar και η 
τελευταία αναλαμβάνει την ολοκλήρωση του Progect. Η έκταση της εντολής που 
δόθηκε από τον Πελάτη προς τη Sillar προσδιορίζεται στα ακόλουθα τέσσερα (4) 
συμβατικά έγγραφα-παραρτήματα.
Και τα δύο μέρη συνάπτουν την ακόλουθη συμφωνία σύμφωνα και με τους όρους και 
τις προϋποθέσεις που αναφέρονται παρακάτω.
ΤΩΡΑ ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΑΙ ΩΣ ΕΞΗΣ
1.- ΣΥΜΒΑΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ
Τα ακόλουθα έγγραφα θα αποτελούν ολόκληρη τη Συμφωνία μεταξύ του Πελάτη και 
της Sillar και καθένα θα διαβάζεται και θα ερμηνεύεται ως αναπόσπαστο μέρος της 
Συμφωνίας (εφεξής «τα Συμβατικά Έγγραφα»):
Παραρτήματα - Έντυπα 1-3 ως εξής:
Παράρτημα — Έντυπο l Έντυπο αιτήματος πληροφοριών πελατών (CIRF)
Παράρτημα — Έντυπο 2 Έντυπο αιτήματος προϊόντος (PRF)
Παράρτημα— Λίστα παραγγελιών εντύπου 3 (OL)
Παράρτημα — Έντυπο 4 Ερωτηματολόγιο για επαγγελματικά ταξίδια (BTQ)



Σε περίπτωση ασάφειας ή σύγκρουσης μεταξύ των Συμβατικών Εγγράφων, η σειρά 
προτεραιότητας θα είναι με τη σειρά με την οποία αναφέρονται τα Συμβατικά 
έγγραφα παραπάνω.
2.- ΚΥΡΙΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΠΕΛΑΤΗ
2 1 Ο Πελάτης υποχρεούται να συμπληρώσει, να υπογράψει και να στείλει στη Sillar τα
προαναφερθέντα Συμβατικά Έγγραφα (CIRE PRE OL και BTQ) για τους σκοπούς της 
παρούσας σύμβασης.
2.2 Ο Πελάτης υποχρεούται να συμπληρώσει τα Συμβατικά Έγγραφα με όλες τις 
απαραίτητες και επαρκείς πληροφορίες για τα προϊόντα που ενδιαφέρουν.
2.3 Πριν από την έρευνα, ο Πελάτης πρέπει να γνωστοποιήσει στην εταιρεία όλα τα 
πιστοποιητικά εισδοχής και τις άδειες προϊόντος που απαιτούνται για την εξαγωγή στη
χώρα προορισμού, προκειμένου η έρευνα να επικεντρωθεί σε εργοστάσια που είναι σε
θέση να παρέχουν τις σχετικές πιστοποιήσεις.
2.4 Από τη στιγμή που ο Πελάτης θα λάβει από τη Sillar τη Λίστα Προσφορών, είναι 
υποχρεωμένος εντός 5 εργάσιμων ημερών: α) να ελέγξει όλες τις δεδομένες 
πληροφορίες και β) να ενημερώσει τη Sillar — μέσω email ή χρησιμοποιώντας την 
εταιρεία που συζητάμε για οποιεσδήποτε ερωτήσεις ή αλλαγές. Μόλις ολοκληρωθούν 
οι αλλαγές, ο Πελάτης θα πρέπει να διαβάσει προσεκτικά όλες τις λεπτομέρειες και να 
επιβεβαιώσει εντός 48 ωρών η Sillar ότι συμφωνεί με τις δεδομένες πληροφορίες που 
αναφέρονται στη Λίστα προσφορών. Στη συνέχεια ο Πελάτης υποχρεούται εντός δέκα 
(10) ημερών να συμπληρώσει, να υπογράψει και να αποστείλει μ ε email τη Λίστα 
Παραγγελιών σ τη Sillar
2.5 Από τη στιγμή που ο Πελάτης θα υπογράψει και θα στείλει τη Λίστα Παραγγελιών 
στη Sillar, δεν έχει δικαίωμα να αλλάξει ή να ακυρώσει την παραγγελία. Σε μια τέτοια 
περίπτωση, οι προκαταβολές δεν θα επιστραφούν και η αμοιβή της Sillar θα 
εξακολουθεί να οφείλεται.
2.6 Ο Πελάτης υποχρεούται να καταβάλει όλα τα απαραίτητα έξοδα σύμφωνα με το 
άρθρο 4 της παρούσας σύμβασης
2.7 Ο Πελάτης μπορεί να στέλνει ένα αρχείο με την ολοκληρωμένη παραγγελία και να 
μην στέλνει καθημερινά μία προς μία παραγγελία.
2.8 Ο Πελάτης υποχρεούται να καταθέσει προκαταβολικά ως εγγύηση στον τραπεζικό 
λογαριασμό της Silar ποσό ίσο με το 20% της πρώτης παραγγελίας που θα κάνει, ποσό 
προς εξόφληση ή συμψηφισμό στο τέλος της συνεργασίας μετά τη σχετική εκκαθάριση
της μεταξύ τους λογαριασμός.
3.- ΚΥΡΙΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΗΣ SILAR
3.1 Η Silar αντιπροσωπεύει και διαβεβαιώνει ότι διαθέτει όλη την απαραίτητη 
εμπειρία και τεχνογνωσία για την ολοκλήρωση του Έργου

3.2 Η Sillar θα πραγματοποιεί έρευνα για το προϊόν(τα) και παρέχει 
αποτελέσματα στον Πελάτη εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερομηνιών, 
επιτυγχάνοντας τις καλύτερες τιμές της αγοράς από τουλάχιστον τέσσερα (4)
διαφορετικά εργοστάσια. Στις αναγραφόμενες αξίες-τιμές δεν 
περιλαμβάνονται τα χαρτοκιβώτια, το λογότυπο, η συσκευασία κλπ. Μόνο 
εάν ο Πελάτης ζητήσει περαιτέρω υπηρεσίες όπως οι παραπάνω, τότε η Sillar
θα ενημερώσει τον Πελάτη για το κόστος αυτών των υπηρεσιών.
3.3 Η Silar υποχρεούται να παρέχει στον Πελάτη - εντός επτά (7) εργάσιμων 
ημερών από την ημερομηνία που η Sillar λαμβάνει την πληρωμή του Πελάτη 
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για την υπηρεσία έρευνας - Λίστα Προσφορών με όλες τις απαραίτητες 
προδιαγραφές και τιμές, συμπεριλαμβανομένων φωτογραφιών, μεγεθών, 
χρωμάτων, ελάχιστης ποσότητας παραγγελίας, συσκευασίας πληροφορίες, 
είδος υλικού, τιμές κ.λπ.
3.4 Η Silar υποχρεούται να παρέχει στον Πελάτη ένα χρονοδιάγραμμα 
παραγωγής με βάση τις ημερομηνίες που δίνονται από τους 
κατασκευαστές/προμηθευτές.
3.5 Η Silar υποχρεούται να αποστείλει εκ μέρους του Πελάτη τις παραγγελίες
στα επιλεγμένα εργοστάσια, που κατασκευάζουν ή εμπορεύονται τα αγαθά, 
εντός 36 ωρών από την ημερομηνία λήψης της Λίστας Παραγγελιών και της 
αντίστοιχης πληρωμής.
3.5 Η Silar υποχρεούται να εκτελέσει την παραγγελία για λογαριασμό του 
Πελάτη εντός 48 ωρών υπό την προϋπόθεση ότι ο Πελάτης έχει τακτοποιήσει
τις οικονομικές του υποχρεώσεις βάσει της παρούσας σύμβασης.
3.6 Η Silar δεν ευθύνεται για τυχόν αλλαγές τιμής από τους κατασκευαστές. 
Σε τέτοια περίπτωση
Η Silar υποχρεούται να ενημερώσει τον Πελάτη και να προχωρήσει σύμφωνα
με τις επιθυμίες του Πελάτη.
4.- ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΙ ΚΑΙ ΛΟΙΠΟΙ ΟΡΟΙ
4.1 Το κόστος της υπηρεσίας έρευνας της Silar είναι έως 400 ευρώ, εκτός εάν
υπάρχει παραγγελία από τον Πελάτη. Σε μια τέτοια περίπτωση, το κόστος 
έρευνας της Silar θα περιλαμβάνεται στο ποσοστό προμήθειας. Είτε ο 
Πελάτης ζητήσει έναν ειδικό τρόπο είτε για έρευνα, όπως επίσκεψη σε 
εργοστάσια εκτός Zhejiang, πρέπει να καλύψει εκ των προτέρων όλες τις 
απαραίτητες χρεώσεις ανάλογα με την κάθε περίπτωση (δηλ. κόστος 
μεταφοράς, διαμονή κ.λπ.)
4.2 Σε περίπτωση που ο Πελάτης χρειάζεται δείγματα προϊόντων, η Silar θα 
ενημερώσει τον Πελάτη για όλα τα σχετικά κόστη (κόστος δείγματος/κόστος 
καλουπιού-αν απαιτείται καλούπι για την παραγωγή δειγμάτων και κόστος 
μεταφοράς/ κ.λπ.). Στη συνέχεια, ο Πελάτης θα πρέπει να πραγματοποιήσει 
μια πληρωμή χρησιμοποιώντας ένα ΤΙΜΟΛΟΓΙΟ PROFORMA στο οικονομικό 
τμήμα της Silar μέσω email. Μόλις η Silar λάβει την πληρωμή στον τραπεζικό 
της λογαριασμό στην Κίνα, θα προχωρήσει αμέσως στην αποστολή των 
δειγμάτων στον/τους Πελάτη/ους που καθορίζονται στην συγκεκριμένη 
διεύθυνση. Στη συνέχεια, το τμήμα αποστολής της Sitar θα ενημερώσει τον 
Πελάτη για την κατάσταση του φορτίου στέλνοντας τη φόρμα TF-TRACKING 
STATEMENT λίγες ημέρες μετά την αποστολή των δειγμάτων
4.3 Η τιμή μπορεί να είναι Ex works, FOB ή CIF, με βάση τη συμφωνία μεταξύ
Πελάτη και Sillar και αναφέρεται στην Εντολή Αγοράς, στη Λίστα Προσφορών
που στέλνει η Sillar στον Πελάτη καθώς και στη Λίστα Παραγγελιών (OL). Το 
ex works σημαίνει ότι ο πωλητής καθιστά το προϊόν διαθέσιμο σε 
καθορισμένη τοποθεσία και ο αγοραστής επιβαρύνεται με έξοδα 
μεταφοράς. Free on Boar (FOB) σημαίνει ότι ο πωλητής είναι υπεύθυνος για 
τα αγαθά έως ότου φορτωθούν σε σκάφος αποστολής. Cost, Insurance and 
Freight (CIF) σημαίνει τη διαμετακόμιση που καταβάλλεται από τον πωλητή 
μέχρι να παραληφθούν τα αγαθά από τον αγοραστή.



4.4 Οι τιμές είναι πάντα σε καθαρή αξία και σε τοπικό νόμισμα (RMB), εκτός 
εάν τα προϊόντα παράγονται σε άλλη χώρα. Σε περίπτωση που ο Πελάτης 
απαιτεί μια τιμή σε ευρώ ή δολάρια ΗΠΑ (που υποδεικνύεται στα 
Παραρτήματα 2 και 3 - PRF και OL), η Silar μπορεί να παρέχει την τιμή στο 
ζητούμενο νόμισμα με την πιο τρέχουσα ισοτιμία συναλλάγματος. Η 
προμήθεια της Silar δεν περιλαμβάνεται σε αυτήν την τιμή.
4.5 Ο Πελάτης πρέπει να πληρώσει στη Silar προκαταβολικά το 30 % του 
συνολικού κόστους κατά την τοποθέτηση της παραγγελίας (πριν από την 
έναρξη της παραγωγής) με το υπόλοιπο 70 % να οφείλεται κατά την 
αποστολή. Όλες οι πληρωμές προς τον προμηθευτή ή τους προμηθευτές 
γίνονται από και μέσω της Sillar. Ο Πελάτης θα λάβει ένα Proforma Invoice, 
το οποίο περιλαμβάνει τις απαραίτητες πληροφορίες της παραγγελίας, όπως
προϊόντα ανά είδος, κόστος, τραπεζικό λογαριασμό, στοιχεία κ.λπ. 
προκειμένου να πραγματοποιήσει την πληρωμή εντός εργάσιμης 
ημερομηνίας από τη στιγμή που θα λάβει το Proforma Invoice . Ο Πελάτης 
πρέπει να στείλει στη Silar την απόδειξη τραπεζικής πληρωμής μέσω email 
στο financial@silartrade.com και μόνο αφού τα χρήματα έχουν μεταφερθεί 
στον τραπεζικό λογαριασμό της Sillar η παραγωγή ξεκινά αμέσως. Στη 
συνέχεια, η Sillar είναι υποχρεωμένη να στείλει στον Πελάτη μια φόρμα που 
ονομάζεται ΔΗΛΩΣΗ OR-STA-ORDER στην οποία θα αναφέρονται όλες οι 
πληροφορίες παραγγελίας αγοράς, συμπεριλαμβανομένης της ημερομηνίας 
έναρξης παραγωγής.
4.6 Η Silar θα πρέπει να στείλει μέσω email στον Πελάτη μια φόρμα που 
ονομάζεται BO-STA-BOOKING STATEMENT που περιλαμβάνει όλες τις 
απαραίτητες πληροφορίες όπως CBM, τύπο κοντέινερ, χρόνο φόρτωσης, 
τοπικό λιμάνι κ.λπ. προκειμένου να προχωρήσει στην κράτηση του φορτίου. 
Ο Πελάτης υποχρεούται να κάνει έγκαιρα την κράτηση και την πληρωμή του 
κόστους μεταφοράς (τουλάχιστον μια εβδομάδα πριν) προκειμένου η Sillar 
να μπορεί να τηρεί τους χρόνους παράδοσης του προγράμματος.
4.7 Ο Πελάτης πρέπει να πληρώσει το υπόλοιπο 70% του συνολικού κόστους 
στις προγραμματισμένες ημερομηνίες προκειμένου η Sllar να κανονίσει την 
παράδοση των προϊόντων. Σε περίπτωση που ο Πελάτης δεν εκπληρώσει 
αυτήν την υποχρέωση (τουλάχιστον μία εβδομάδα πριν), η Silar δεν θα 
προχωρήσει στη φόρτωση του κοντέινερ.
5.- ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
5.1 Σε περίπτωση που ο Πελάτης επιθυμεί η Silar να αναλάβει τον έλεγχο του
προϊόντος, ο Πελάτης υποχρεούται να καταβάλει την αμοιβή που 
καθορίζεται μεταξύ τους κατά περίπτωση. Σε τέτοιες περιπτώσεις η Silar 
επιθεωρεί τυχαία επιλεγμένα προϊόντα, διασφαλίζοντας την ποιότητα όπως 
καθορίζεται και στη συνέχεια προχωρά στην πληρωμή των προμηθευτών και
στη φόρτωση του κοντέινερ. Η Silar επιθεωρεί περίπου το 10 -20% των 
χαρτοκιβωτίων σε ένα container (2-3 προϊόντα).
5.2 Η Silar δικαιούται να επιθεωρεί προϊόντα σε ακτίνα 350 km από το Yiwu. 
Αν ένας προμηθευτής/κατασκευαστής βρίσκεται πιο μακριά από την 
παραπάνω ακτίνα, η Silar θα παρέχει ένα εκτιμώμενο κόστος για την 
αναθεώρηση και την έγκριση του Πελάτη
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5.3 Η Silar μπορεί επίσης να παρέχει άλλες μορφές επιθεώρησης βάσει του 
συστήματος ποιοτικού ελέγχου του Πελάτη. Ένα κόστος μπορεί να εκτιμηθεί 
με βάση τον τύπο επιθεώρησης που απαιτεί ο Πελάτης και με βάση άλλες 
παραμέτρους όπως ο όγκος παραγγελίας, η συνολική ποσότητα, ο τόπος 
παράδοσης κ.λπ. Μία από αυτές τις επιθεωρήσεις μπορεί να είναι κατά τον 
έλεγχο παραγωγής
5.4 Σε περίπτωση που τα παραδοθέντα προϊόντα δεν είναι σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές της παρούσας σύμβασης, η Silar ενημερώνει αμέσως τον 
Πελάτη για τις ενέργειες που πρέπει να προβεί. Αν ο Πελάτης δεν δεχτεί να 
παραλάβει τα προϊόντα, η Silar μπορεί είτε να στείλει πίσω τα αγαθά και να 
επιστρέψει την κατάθεση στον Πελάτη είτε να ζητήσει από τον 
κατασκευαστή/προμηθευτή να ανακατασκευάσει τα προϊόντα ή να 
αποδεχτεί προϊόντα σε μειωμένη τιμή σε κάθε περίπτωση βάσει συμφωνίας 
του Πελάτη.
5.5 Εάν ο πελάτης αρνηθεί να πληρώσει το επιπλέον κόστος για τις 
Υπηρεσίες Επιθεωρήσεων, η Silar δεν ευθύνεται για τη διαδικασία και την 
ποιοτική κατάσταση του προϊόντος
5.6 Η Silar δεν μπορεί να επιθεωρήσει προγράμματα λογισμικού, την 
ποιότητα των μπαταριών (μόνο τις προδιαγραφές στην ετικέτα) κ.λπ. αλλά 
έχει συνεργασίες με εταιρείες που είναι εξειδικευμένες σε κάθε τομέα
5.7 Η Silar προσφέρει επιπλέον υπηρεσίες επιθεώρησης κατά την παραγωγή 
(με το όνομα D.P.IN.) των αγαθών με συμφωνημένη αμοιβή. Στη συνέχεια, η 
Silar είναι υποχρεωμένη να ελέγξει ότι εφαρμόστηκαν οι διορθώσεις και 
βελτιώσεις που προτείνονται από τον Πελάτη, να εξετάσει την υπάρχουσα 
παραγωγή και να συμβουλεύσει τους κατασκευαστές για τυχόν περαιτέρω 
βελτιώσεις που πρέπει να γίνουν.
6.- ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ - ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
6.1 Η Silar είναι σε θέση να παρέχει υπηρεσίες αποθήκευσης σε όλη την 
Κίνα. Κατόπιν αιτήματος του πελάτη, η Sillar παρέχει ένα εκτιμώμενο κόστος 
τέτοιων υπηρεσιών καθώς και φορτώσεων LCL [Λιγότερο από το φορτίο 
εμπορευματοκιβωτίων: Σημαίνει τη μεταφορά μικρών αποστολών 
θαλάσσιων εμπορευμάτων που δεν απαιτούν την πλήρη χωρητικότητα ενός 
θαλάσσιου εμπορευματοκιβωτίου συνήθως μικρότερη από 20 CBM (κυβικά 
μέτρα)] και FCL (Full Container load : Σημαίνει τη μεταφορά μιας αποστολής 
με ένα ολόκληρο εμπορευματοκιβώτιο αποστολής).
6.2 Η Silar είναι επίσης σε θέση, κατόπιν αιτήματος του Πελάτη, να παρέχει 
με επιπλέον κόστος περαιτέρω υπηρεσίες μετά την αποθήκευση των 
προϊόντων στην αποθήκη. Τέτοιες υπηρεσίες είναι η επιθεώρηση 
συσκευασίας, η επισήμανση προϊόντων, η επισύναψη γραμμωτών κωδικών 
σε κάθε προϊόν, η ελαχιστοποίηση των λαθών και του κόστους και η 
αποτελεσματικότερη χρονική απόδοση για τον πελάτη, καθώς και ο 
χειρισμός, η αποθήκευση, η συσκευασία και η μεταφορά υψηλά 
επικίνδυνων εμπορευμάτων, καθώς και υπηρεσίες καραντίνας.
6.3 Διευκρινίζεται ότι εάν ο Πελάτης χρειάζεται έναν ειδικό τρόπο 
φόρτωσης, όπως π.χ. να διαχωρίσει τα κιβώτια στο κοντέινερ με ειδική σειρά
μπροστά και πίσω ή να διαχωρίσει ποιες αναφορές πρέπει να βρίσκονται 



μέσα στο 1ο δοχείο και άλλα σε ένα 2ο κοντέινερ κ.λπ. ή για την 
προετοιμασία και αποστολή δειγμάτων όλων των παραπομπών της 
παραγγελίας του Πελάτη, πριν από την παράδοση του κοντέινερ, για 
εκθέσεις ή για τη δημιουργία φωτογραφιών για τον κατάλογο προϊόντων, ο 
Πελάτης θα χρεωθεί με επιπλέον κόστος που θα συμφωνηθεί εκ των 
προτέρων με τη Sillar
7.- ΕΞΑΓΩΓΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ
7.1 Η Silar είναι σε θέση να παρέχει εξαγωγικές υπηρεσίες. Κατόπιν 
αιτήματος του πελάτη, η Sillar παρέχει ένα εκτιμώμενο κόστος τέτοιων 
υπηρεσιών.
7.2 Η Sillar στέλνει στον Πελάτη το πρωτότυπο BL (bill of landing) 
ταχυδρομικώς ή κάνει αποδέσμευση με τέλεξ κατόπιν συμφωνίας με τον 
Πελάτη και μετά την τελική πληρωμή που έλαβε η Sillar από τον Πελάτη. Η 
αποδέσμευση του BL από τη Sillar πραγματοποιείται μόνο εάν ο Πελάτης 
κάνει την κράτηση φορτίου και ολοκληρώσει την υποχρέωση πληρωμής του 
προς τη Sillar.
7.3 Τα έγγραφα εξαγωγής έχουν επιπλέον stamp cost 1.800 γιουάν.
7.4 Το οικονομικό τμήμα της Silar αποστέλλει στον Πελάτη τη ΛΙΣΤΑ 
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ και το τιμολόγιο μέσω email ή αεροπορικώς, ανάλογα με τη 
συμφωνημένη μέθοδο. Το κόστος του ναύλου (DHL,
TNT κ.λπ.) χρεώνεται στον Πελάτη. Η Sillar παρέχει εκ των προτέρων το 
εκτιμώμενο κόστος του ναύλου για διευκόλυνση του Πελάτη.
7.5 Προκειμένου να εκδοθούν τα κατάλληλα πιστοποιητικά και η έκθεση 
δοκιμής, Ο Πελάτης πρέπει να ενημερώσει τη Silar κατά την τοποθέτηση της 
παραγγελίας, τι είδους πιστοποιητικά χρειάζεται, με βάση την κατηγορία των
εμπορευμάτων και τη χώρα προορισμού
7.6 Η Silar ενημερώνει τον Πελάτη κατά την ώρα της παραγγελίας για τυχόν 
ειδικές δηλώσεις για προϊόντα spedfic όπως ξύλα, χημικά, υγρά κ.λπ.

8.- ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΟ ΤΑΞΙΔΙ
8.1 Η Silar είναι σε θέση να οργανώνει επαγγελματικά ταξίδια για Πελάτες 
προσαρμοσμένα στις συγκεκριμένες ανάγκες τους. Η Silar μπορεί να προσφέρει, 
μεταξύ άλλων, τις ακόλουθες υπηρεσίες Εταιρικής Πρόσκλησης για έκδοση Βίζας.
 Εγγραφή επιχείρησης
Κρατήσεις εισιτηρίων - Πτήσεις εσωτερικού ή εξωτερικού, τρένα και λεωφορεία.
Κράτηση ξενοδοχείων ή/και άλλου τύπου καταλύματος.
 Παραλαβή/αποβίβαση από το αεροδρόμιο - Παρέχεται υπηρεσία σε πολλά 
διαφορετικά αεροδρόμια στη Κίνα.
 Υπηρεσίες προσωπικού οδηγού - Οδήγηση πελατών σε εργοστάσια, αγορές εκθέσεων 
κ.λπ.
Business Assistant που συνοδεύει πελάτες σε επαγγελματικά ταξίδια, συλλέγοντας 
πληροφορίες προϊόντων κατά τις επισκέψεις τους σε εκθέσεις.
Μεταφραστής- Μεταφραστική και γραμματειακή υποστήριξη εξειδικευμένη στο 
διεθνές εμπόριο.
Οι μεταφραστικές υπηρεσίες περιλαμβάνουν ιταλικά ελληνικά, γαλλικά, ισπανικά και 
γερμανικά.
8.2 Η Silar προετοιμάζει το σχέδιο επαγγελματικού ταξιδιού με βάση τις ανάγκες των 
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πελατών και το τμήμα αξιολόγησης επαγγελματικού ταξιδιού παρέχει το κόστος 
επαγγελματικού ταξιδιού στον πελάτη το οποίο πρέπει να προπληρωθεί με τιμολόγιο 
υπηρεσίας πριν από την αναχώρηση
8.3. Η Silar προσφέρει έναν επιχειρησιακό βοηθό και έναν μεταφραστή για να 
βοηθήσουν καλύτερα τους πελάτες στα επαγγελματικά τους ταξίδια. Η υπηρεσία 
χρεώνεται σύμφωνα με την ετήσια αγορά του Πελάτη. Για ετήσιο κόστος αγοράς κάτω 
των 150.000 ευρώ, κάθε βοηθός χρεώνεται 40 ευρώ
/ημέρα
Για ετήσιο κόστος αγοράς άνω των 150.000 ευρώ, η Silar θα κάνει μια συμφωνία 
σύμφωνα με τις ανάγκες και το αίτημα του πελάτη.
8.4 Η πληρωμή θα γίνεται στο νόμισμα στο οποίο η Silar προσδιορίζεται στην Εντολή 
Αγοράς και εάν οι τιμές δεν είναι στο τοπικό νόμισμα, η Silar θα καθορίσει το 
αντίστοιχο τοπικό νόμισμα των τιμών κατά την ημερομηνία των πληρωμών.
9.- ΑΜΟΙΒΗ - ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ
9 1 Η Silar λειτουργεί με χρονοδιάγραμμα αμοιβών - προμηθειών (πληρωμένο από τον 
Πελάτη), το οποίο προσαρμόζεται με βάση το ετήσιο κόστος αγοράς ως εξής
Έως 150.000 ευρώ/έτος — 15 % προμήθεια με ελάχιστο 1500 ευρώ ανά κοντέινερ.
  Από 150.000 έως 500.000 ευρώ/έτος - 10-14% προμήθεια με ελάχιστο 1500
ευρώ ανά κοντέινερ
Από 500.000 ευρώ έως 1000.000 ευρώ η προμήθεια πέφτει στο 8-9 %.
Από 1.000.000 ευρώ έως 1500.000 ευρώ η προμήθεια πέφτει στο 7-8%
Από 1500.000 ευρώ έως 2000.000 ευρώ η προμήθεια πέφτει στο 6-7%
Από 2000000 και άνω θα ακολουθήσει ειδική προσφορά.
9.2 Εκτός από την παραπάνω αμοιβή, ο Πελάτης θα χρεωθεί επιπλέον, ανάλογα με τα 
προϊόντα ανά κοντέινερ ως εξής
Από 1 έως 10 ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΕΣ, 0 ευρώ
Από 11 έως 25 ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΕΣ, 200 ευρώ
Από 25 έως 50 ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΕΣ 1350 ευρώ
10.- ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ - ΓΛΩΣΣΑ
10.1 Η παρούσα Συμφωνία έχει διαπραγματευτεί και εκτελεστεί στην Αγγλική Γλώσσα. 
Σε περίπτωση οποιασδήποτε μετάφρασης σε οποιαδήποτε άλλη γλώσσα, η παρούσα 
Συμφωνία θα συνεχίσει να ερμηνεύεται και να ερμηνεύεται σύμφωνα με την Αγγλική 
έκδοση, η οποία επομένως θα υπερισχύει σε περίπτωση οποιασδήποτε σύγκρουσης.
10.2 Η γραπτή επικοινωνία μεταξύ των μερών πρέπει να είναι στα Αγγλικά και 
αμφότερα τα μέρη υποχρεούνται να απαντούν σε εύλογο χρόνο (όχι περισσότερο από 
36 ώρες) και μόνο κατά τη διάρκεια των κινεζικών ωρών εργασίας.
11.- ΠΑΡΑΤΑΣΗ ΧΡΟΝΟΥ ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗΣ ΕΡΓΟΥ
Η Silar μπορεί να υποβάλει αίτηση για παράταση του χρόνου ολοκλήρωσης του έργου 
«αν καθυστερήσει ή θα καθυστερήσει στις ακόλουθες περιπτώσεις παραλλαγή που 
αυξάνει το εύρος των εργασιών), γεγονός Ανωτέρας Βίας, αιτία καθυστέρησης που 
δίνει δικαίωμα παράτασης χρόνου βάσει οποιασδήποτε ρήτρας της παρούσας 
σύμβασης και των προσαρτημάτων της, κάθε καθυστέρηση, κώλυμα ή αποτροπή που 
επιβάλλεται από οποιαδήποτε αρχή είτε δημόσια είτε ιδιωτική, η οποία δεν 
προκαλείται από υπαιτιότητα ή αμέλεια της Sillar.
12.- ΤΙΜΗ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΩΜΗ
12.1 Εάν η πληρωμή οποιουδήποτε πληρωτέου ποσού καθυστερήσει αδικαιολόγητα 



για περισσότερες από πέντε (5) ημέρες από την ημερομηνία λήξης της προθεσμίας, η 
Silar θα δικαιούται να λαμβάνει χρηματοοικονομικές επιβαρύνσεις που επιβαρύνουν 
ετησίως το ποσό που δεν καταβλήθηκε κατά τη διάρκεια της περιόδου καθυστέρησης. 
Οι επιβαρύνσεις αυτές υπολογίζονται με ετήσιο επιτόκιο, ίσο με δύο ποσοστιαίες 
μονάδες πάνω από το επιτόκιο ATHIBOR για περίοδο 3 % μηνών.
12.2 Η Silar θα δικαιούται τέτοια πρόσθετη πληρωμή χωρίς επίσημη ειδοποίηση.
13.- ΠΡΟΕΠΙΛΟΓΗ ΠΕΛΑΤΗ - ΛΗΞΗ
13.1 Εάν ο Πελάτης δεν καταβάλει στο Sitar οποιοδήποτε οφειλόμενο ποσό εντός δέκα
(10) ημερών, εντός των οποίων πρέπει να γίνει η πληρωμή, η Silar μπορεί να 
αναστείλει την πρόοδο - ολοκλήρωση του έργου και την παραγωγή ή να μειώσει τον 
ρυθμό εργασίας.
13.2. Εάν ο Πελάτης.
α) δεν καταβάλλει στη Silar οποιοδήποτε οφειλόμενο ποσό εντός δεκαπέντε (15) 
ημερών μετά τη λήξη του συμφωνημένου χρόνου που αναφέρεται εντός του οποίου 
πρέπει να γίνει η πληρωμή,
β) πτωχεύει ή καθίσταται αφερέγγυος τίθεται σε εκκαθάριση, αν έχει εκδοθεί εναντίον
του εντολή παραλαβής ή διαχείρισης, συνενώνεται με τους πιστωτές του ή διεξάγει 
εργασίες υπό τον παραλήπτη, διαχειριστή ή διαχειριστή προς όφελος των πιστωτών 
του ή εάν γίνει οποιαδήποτε πράξη ή συμβαίνει γεγονός το οποίο (βάσει 
οποιουδήποτε νόμου εφαρμογής) έχει παρόμοιο αποτέλεσμα με οποιοδήποτε από 
αυτές τις πράξεις ή γεγονότα,
γ) αποτυγχάνει συστηματικά να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του Πελάτη βάσει της 
παρούσας σύμβασης, τότε η Silar μπορεί να τερματίσει την απασχόλησή της βάσει της 
παρούσας Σύμβασης δίνοντας ειδοποίηση στον Πελάτη. Η εν λόγω ειδοποίηση τίθεται 
σε ισχύ επτά (7) ημέρες μετά την παροχή της ειδοποίησης (Ημερομηνία Τερματισμού).
14.- ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗ
Από τη στιγμή της φόρτωσης των προϊόντων στο κοντέινερ, οποιαδήποτε ζημιά ή 
απώλεια βαρύνει τον αγοραστή-πελάτη, εκτός εάν ο τελευταίος έχει καλύψει και 
προκαταβάλει το ασφαλιστικό κόστος.
15.- ΑΝΩΤΕΡΗ ΒΙΑ
Ούτε η Silar ούτε ο Πελάτης φέρουν ευθύνη για τυχόν αδυναμία τήρησης ή εκτέλεσης 
ή συνέχισης της τήρησης ή εκτέλεσης οποιασδήποτε από τις υποχρεώσεις ή 
υποχρεώσεις της βάσει της παρούσας Συμφωνίας (εκτός από οποιαδήποτε υποχρέωση
καταβολής οποιουδήποτε χρηματικού ποσού) στο βαθμό που και για τόσο μεγάλο 
χρονικό διάστημα καθώς αυτή η τήρηση ή εκτέλεση εμποδίζεται από γεγονός 
Ανωτέρας Βίας υπό τον όρο ότι:
Το μέρος που επιδιώκει να διεκδικήσει ανωτέρα βία πρέπει να δώσει στο άλλο μέρος 
το συντομότερο δυνατό (και σε κάθε περίπτωση εντός δεκατεσσάρων (14) ημερών από
την εκδήλωση του γεγονότος) γραπτή ειδοποίηση για την εμφάνιση ενός τέτοιου 
γεγονότος με λεπτομέρειες για το συμβάν που αφορά/την έκταση της πρόληψης την 
οποία προκαλεί και κάθε διαθέσιμη πληροφορία για την πιθανή διάρκειά της,
(β) Προκειμένου ένας ισχυρισμός ανωτέρας βίας να μπορεί να θεωρηθεί και να γίνει 
αποδεκτός ως τέτοιος από το άλλο μέρος, το μέρος που ισχυρίζεται ότι είναι ανωτέρα 
βία θα αποδείξει το γεγονός με επίσημα έγγραφα (όπου ισχύει), - επιπλέον ότι το 
γεγονός είναι σε άμεση σχέση με την καθυστέρηση στην εκτέλεση ή τη συνέχιση της 
εκπλήρωσης των υποχρεώσεών του και ότι η καθυστέρηση προκαλείται από την 
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εμφάνιση τέτοιου γεγονότος·
 Εάν το άλλο μέρος επιθυμεί να αμφισβητήσει την εγκυρότητα μιας αξίωσης που έχει 
προβληθεί βάσει αυτής της ρήτρας, η αμφισβητούμενη πλευρά θα ειδοποιήσει 
γραπτώς τη διαφορά στο μέρος που κάνει τον ισχυρισμό ανωτέρας βίας εντός 
δεκατεσσάρων ημερών (14) από την ημερομηνία της ανακοίνωση της αξίωσης που 
αναφέρει τους λόγους για τους οποίους αμφισβητείται η αξίωση.
16.- ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ/ ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΚΑΙ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ
16.1 Η παρούσα Συμφωνία υπόκειται στο Ελληνικό Δίκαιο.
16.2 n περίπτωση οποιασδήποτε διαφοράς, διαφοράς, αξίωσης 
(συμπεριλαμβανομένης αξίωσης για οποιαδήποτε πρόσθετη πληρωμή και παράταση 
χρόνου βάσει οποιασδήποτε ρήτρας, προϋπόθεσης ή άλλου), διαμάχης, ασυμφωνίας ή
ασάφειας που προκύπτει ή σχετίζεται με την παρούσα Συμφωνία ή την παραβίαση ή 
καταγγελία ή ακυρότητα αυτής , πρέπει να υπάρξει προσπάθεια για φιλικό 
διακανονισμό μεταξύ των μερών. Η διαδικασία φιλικού διακανονισμού, η οποία δεν 
μπορεί να διαρκέσει περισσότερο από τρεις (3) εργάσιμες ημέρες, εκτός εάν 
αμφότερα τα μέρη συμφωνήσουν ρητά εγγράφως για την παράτασή της, θα κινηθεί 
από οποιοδήποτε μέρος, με ειδοποίηση προς το άλλο το αργότερο δύο (2) ημέρες 
μετά το επίμαχο γεγονός ή ζήτημα.
16.3 Σε περίπτωση αποτυχίας της διαδικασίας φιλικού διακανονισμού, το θιγόμενο 
Μέρος μπορεί να ασκήσει αγωγή ενώπιον του Αρμόδιου Δικαστηρίου.
16.4 Οποιαδήποτε διαφορά, αξίωση, διαμάχη, ασυμφωνία ή ασάφεια που προκύπτει 
ή σχετίζεται με την παρούσα συμφωνία ή την παραβίαση ή καταγγελία ή ακυρότητα 
αυτής, θα διευθετηθεί από τα Δικαστήρια των Αθηνών.
17.- ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ
Οποιαδήποτε ειδοποίηση, ειδοποίηση ή άλλη επικοινωνία βάσει ή σε σχέση με την 
παρούσα συμφωνία θα είναι γραπτή και θα παραδίδεται στο ενδιαφερόμενο μέρος με
συστημένη επιστολή ή email με απόδειξη παραλαβής στο κατάλληλο πρόσωπο όπως 
ορίζεται στο παρόν. Η ειδοποίηση θα ισχύει από την παραλαβή ή την επίδοση, εκτός 
εάν ορίζεται διαφορετικά στο παρόν.
Το email του Silar
email του πελάτη.
Για αμφότερα τα συμβαλλόμενα μέρη, το κατάλληλο πρόσωπο θα είναι οι εκπρόσωποί
τους που ορίζονται στην αρχή της παρούσας σύμβασης.
Εάν η παρούσα συμφωνία απαιτεί από τα μέρη να απαντήσουν σε μια ειδοποίηση, 
ειδοποίηση ή επικοινωνία, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στην παρούσα συμφωνία, 
το εν λόγω μέρος θα απαντήσει εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από τη δέουσα 
παραλαβή της. Τα μέρη μπορούν να παρατείνουν την περίοδο απάντησης σε μια 
ανακοίνωση εάν και τα δύο μέρη συμφωνήσουν στην παράταση πριν από την 
ημερομηνία λήξης της απάντησης.
18.- ΠΑΡΑΙΤΗΣΕΙΣ
Καμία παραίτηση από οποιονδήποτε από τους όρους της παρούσας Συμφωνίας δεν θα
είναι αποτελεσματική εκτός εάν γίνει γραπτώς και καμία παραίτηση από 
οποιονδήποτε συγκεκριμένο όρο δεν θα θεωρείται παραίτηση από οποιονδήποτε 
άλλο όρο.
19.- ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Καμία τροποποίηση ή τροποποίηση ή προσθήκη στην παρούσα Συμφωνία δεν θα είναι



έγκυρη εκτός εάν γίνει γραπτώς και υπογραφεί από δεόντως εξουσιοδοτημένους 
εκπροσώπους και των δύο μερών.
20.- ΟΛΟΚΛΗΡΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ
Η παρούσα συμφωνία αποτελεί τη συνολική συμφωνία μεταξύ των μερών κατά την 
ημερομηνία της παρούσας και συνεπώς αντικαθιστά και ακυρώνει όλες τις 
προηγούμενες συμφωνίες (είτε προφορικές είτε γραπτές), αιτήσεις για προτάσεις, 
προτάσεις, προσκλήσεις υποβολής προσφορών, μορφές προσφοράς, προσφορές, 
επιστολές και άλλα έγγραφα οποιαδήποτε μορφή που αφορά το ίδιο.
21.- ΔΙΑΚΟΠΗ
Εάν οποιοσδήποτε όρος της παρούσας Συμφωνίας ή η εφαρμογή της σε οποιεσδήποτε
συνθήκες είναι/στο βαθμό που είναι άκυρος ή ανεφάρμοστος, το υπόλοιπο της 
παρούσας Συμφωνίας και η εφαρμογή αυτού του όρου σε άλλες περιστάσεις δεν θα 
επηρεαστούν από αυτό, και κάθε όρος του παρόντος θα είναι έγκυρος και εκτελεστέος
στο μέγιστο βαθμό που επιτρέπεται από τη νομοθεσία.
22.- ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑ
Ούτε η Silar ούτε ο Πελάτης, εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά, δεν θα 
αποκαλύψουν σε οποιοδήποτε τρίτο μέρος οποιαδήποτε πληροφορία που είναι 
ιδιοκτησία του άλλου μέρους στην παρούσα συμφωνία ή που σχετίζεται με άλλο 
τρόπο με τις επιχειρήσεις, τα μυστικά, τις συναλλαγές ή τις υποθέσεις του, εκτός εάν 
και στο βαθμό που, αποκαλύπτεται.
α) απαιτείται ευλόγως για την άσκηση ή την εκπλήρωση από οποιοδήποτε από τα 
μέρη των δικαιωμάτων του ή υποχρεώσεις βάσει της παρούσας συμφωνίας· ή
β) απαιτείται σύμφωνα με οποιεσδήποτε σχετικές νομοθετικές ή κανονιστικές 
απαιτήσεις ή καθήκοντα ή οποιουσδήποτε σχετικούς όρους της συμφωνίας.
Οι διατάξεις της παρούσας ρήτρας συνεχίζονται, ακόμη και μετά τη λήξη ή τη λήξη της
συμφωνία χωρίς χρονικό περιορισμό.
23.- ΔΙΑΦΟΡΑ
23.1 Η παρούσα συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ και θα τεθεί σε ισχύ από την ημερομηνία 
υπογραφής της
(Ημερομηνία έναρξης ισχύος).
23.2 Η παρούσα συμφωνία θα παραμείνει σε ισχύ μέχρι την πλήρη εκτέλεση του 
Έργου εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά μεταξύ των μερών.
23.3 Η παρούσα συμφωνία έχει συνταχθεί σε δύο πρωτότυπα αντίγραφα, ένα για κάθε
συμβαλλόμενο μέρος. ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ καθένα από τα συμβαλλόμενα μέρη 
έκανε την παρούσα συμφωνία να εκτελεστεί ως νομικά δεσμευτική σύμβαση την 
ημερομηνία που γράφτηκε για πρώτη φορά παραπάνω.

ΥΠΟΓΡΑΦΕΣ.........
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